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Cette modification est émise afin de publier des questions et réponses. 

 

1. Questions et réponses 

Question 1 

L'un de nos projets de référence à grande échelle a été remporté dans le cadre d'une coentreprise avec 
un partenaire technologique. Le partenaire technologique a par la suite changé d'orientation et n'offre 
plus de services au Canada. Ainsi, le travail effectué dans le cadre de ce contrat a été attribué sous 
forme d'autorisations de tâches individuelles et la grande majorité (plus de 95 % du travail) a été 
effectuée par notre seule entreprise. Nous voulons confirmer que nous pouvons faire référence à 
l'expérience où notre entreprise seule a effectué le travail dans le cadre de ces autorisations de tâches. 
L'État pourrait-il confirmer que cela est acceptable ? 

Réponse 1 

Se référer au paragraphe 3.1 (e) de la partie 3 de la DDS, Expérience de la coentreprise. 

 

Question 2 

Modification 004, En référence aux question réponses 2, 3 et 4 - Le gouvernement du Canada peut-il 
fournir une justification détaillée des raisons pour lesquelles il n'autorise pas la correspondance de 
catégories "identiques ou similaires" à O2 et C1 pour les volets 1 et 2, alors que, pour l'appel d'offres 
connexe B9220-220020/A, structuré de la même façon que le présent appel d'offres, le gouvernement du 
Canada autorise la correspondance de catégories "identiques ou similaires" pour VT1 O2 et VT1 C1 ?  
Étant donné que le gouvernement du Canada fournit des services dans le cadre du programme de 
marchés réservés aux entreprises autochtones (SAEA), qui vise à promouvoir la participation des 
entreprises autochtones (un groupe sous-représenté), il n'est que juste que le gouvernement du Canada 
autorise les correspondances pour ces critères comme demandé (comme il l'a fait pour les marchés non 
SAEA).  Veuillez confirmer que le gouvernement du Canada autorisera la mise en correspondance des 
catégories "identiques ou similaires" (O2/C1/les deux volets de travail) et, dans le cas contraire, veuillez 
fournir une justification/un raisonnement détaillé.  

Réponse 2 

La demande a été examinée et l'exigence restera inchangée. Une justification détaillée sera publiée la 
semaine prochaine. 

 

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DE LA DEMANDE DE SOUMISSION DEMEURENT 
INCHANGÉES 

 


